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La  charge  inversée  du  B6neo+  permet  une  décharge  haute  puissance  jusqu'à  100  W  pour  les  batteries  nécessitant  une  décharge.  Grâce  au  
transfert  d'énergie,  il  recharge  des  appareils  tels  que  les  ordinateurs  et  les  téléphones  via  le  port  Type­C.  Avantages :  1.  Puissance  de  décharge  élevée  
jusqu'à  100  W ;  2.  Aucun  gaspillage  d'énergie,  contribuant  ainsi  à  une  énergie  durable.

Fort  du  succès  du  B6neo,  le  B6neo+  offre  des  performances  exceptionnelles  avec  jusqu'à  240  W  en  courant  continu  et  126  W  en  alimentation  Type­
C.  Il  prend  en  charge  plusieurs  types  de  batteries  (LiPo,  LiFe,  LiIon,  LiHV,  NiMH,  NiCd,  Pb)  et  fait  également  office  d'alimentation  numérique.  Grâce  à  
son  entrée  PD  3.1,  la  charge  RC  n'a  jamais  été  aussi  pratique,  offrant  flexibilité  et  efficacité  avec  les  chargeurs  PD  haute  puissance.

Félicitations  pour  avoir  choisi  le  chargeur  intelligent  SkyRC  B6neo+ !

Veuillez  lire  attentivement  le  mode  d'emploi  et  les  consignes  de  sécurité  avant  utilisation.

Introduction

­  3  ­

Machine Translated by Google



7
8

­  4  ­

4

1

6

2

6

1

8

3

2

7

4

3

5

5

Découvrir  B6neo+

Diminuer  la  valeur  ou  faire  défiler  les  menus/
options.

­/Bouton  Bas

Confirmez  ou  terminez  le  programme  en  

cours,  accédez  aux  paramètres  de  facturation  
et  effectuez  d'autres  actions.

Port  d'équilibre

Augmentez  la  valeur  ou  faites  défiler  les  
menus/options.

Bouton  Entrée

Bouton  +/Haut

écran  LCD

Port  principal  (port  de  charge/décharge  XT60)

Port  USB­C

Entrée  CC  XT60
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Mode  de  fonctionnement

PD3.0/3.1

Charge,  recharge,  charge  inversée

Type  de  batterie/cellules

NiMH/NiCd

5­30  V

Max.  126  W  (±  10  %)

Pb

5A  (±1A)

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV

2S­15S

entrée  CC

Pb

5­28  V

2,1  A  ~  10  A  (±  10  %)

DC

Pb

Charge  normale,  AGM,  charge  à  froid,  charge  inversée

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV

Charge  d'équilibre,  Charge,  Décharge,  Inversion  de  charge,  Stockage

Tension  d'entrée

Puissance  de  charge

NiMH/NiCd

3S/6S/12S

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV

DC

Max.  240  W  (±  10  %)

Entrée  PD

12A  (±1A)

1S­6S

Courant  de  charge

PD
Courant  d'entrée

NiMH/NiCd

0,3  A  à  2  A  (±  0,2  A)

Caractéristiques

­  5  ­
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(Le  port  principal  et  le  port  
d'équilibrage  doivent  être  
connectés  pour  la  décharge)

(Prend  en  charge  la  charge  
inversée  PD  3.0)

Prise  en  charge  du  port  d'équilibrage

LiHV  3,1  V­3,5  V/cellule  (par  défaut  3,4  V)

Max.  100  W  (±  10  %)

Tension  de  coupure  <  10,5  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  36  W

Types  de  batteries

LiFe  2,6  V­3,0  V/cellule  (par  défaut  2,9  V)

Tension  de  coupure  <  12  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  45  W

LiIon :  2,9 V­3,3 V/élément  (par  défaut  3,2 V)

Tension  de  coupure  <  9  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  27  W

LiPo/Li/LiFe/LiHV

Tension  de  décharge

Autoliquidation Puissance  de  charge  

inversée  de  la  batterie  NIXX

Décharge

Puissance  de  charge  inversée  

de  la  batterie  LIXX/Pb Tension  de  coupure  supérieure  ou  égale  à  8,7  V,  puissance  de  charge  inversée :  

Max.  100  W

Tension  de  coupure  ≥  13,5  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  100  W

Courant  de  décharge

Pouvoir
Charge  inversée

Décharge

Tension  de  coupure  <  13,5  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  60  W

Tension  de  coupure  <  7,5  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  18  W

LiPo :  3,0 V­3,4 V/élément  (par  défaut :  3,3 V)

En  dessous  d'une  tension  de  coupure  de  8,7  V,  puissance  de  charge  inversée :  max.  60  W

Max.  0,6  A  (±  0,2  A)

Caractéristiques

­  6  ­
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Caractéristiques

Environnement  de  travail

­10°C/14°F  ~  70°C/158°F

Poids

Courant  d'équilibre

5%~75%

0°C/32°F  ~  40°C/104°FTempérature

70*50*31mm

­5%~75%

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV

Température

Taille

Environnement  de  stockage

Humidité

82  g

Max.  600  mA

Humidité
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!  Avertissement

!  Ne  branchez  jamais  le  chargeur  si  le  cordon  d’alimentation  a  été  pincé  ou  court­circuité.

Le  non­respect  des  avertissements  ci­dessous  et  l'utilisation  incorrecte  de  ce  produit  peuvent  entraîner  un  dysfonctionnement,  des  problèmes  électriques,  une  surchauffe,  un  

incendie  et  peuvent  entraîner  des  blessures  ou  des  dommages  matériels.

!  N'utilisez  jamais  le  chargeur  sur  des  sièges  de  voiture,  des  tapis  ou  des  surfaces  similaires.

B6neo+  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  cognitives  réduites,  ou  par  des  personnes  manquant  

d'expérience  et  de  connaissances  avec  les  batteries,  sauf  sous  la  supervision  ou  les  conseils  d'une  personne  responsable.

!  Ne  chargez  jamais  une  batterie  si  le  câble  a  été  pincé  ou  court­circuité.

!  Ne  chargez  jamais  les  batteries  dans  des  endroits  extrêmement  chauds  ou  froids  et  ne  les  exposez  pas  à  la  lumière  directe  du  soleil.

SkyRC  Technology  Co.,  Ltd.  n'accepte  aucune  responsabilité  dans  de  tels  cas.

Lors  de  la  connexion  du  XT60  à  un  ordinateur  ou  à  d'autres  appareils  via  USB­C,  ne  le  connectez  pas  simultanément  à  l'entrée  CC.  Cela  pourrait  endommager  

gravement  votre  ordinateur  ou  les  appareils  connectés !

!  Ne  branchez  jamais  votre  chargeur  à  la  fois  sur  une  source  d’alimentation  PD  et  sur  une  source  d’alimentation  CC.

!  N'essayez  jamais  de  démonter  le  chargeur  ou  d'utiliser  un  chargeur  endommagé.

Important:

!  Ne  chargez  jamais  les  batteries  pendant  la  nuit.

!  Utilisez  toujours  uniquement  des  piles  rechargeables  conçues  pour  être  utilisées  avec  ce  type  de  chargeur.

!  Utilisez  toujours  le  chargeur  avec  le  programme  de  charge  et  de  décharge  correct.

!  Ne  laissez  jamais  les  batteries  en  charge  sans  surveillance  pendant  leur  utilisation.

!  Utilisez  toujours  le  chargeur  loin  de  matériaux  inflammables  et  explosifs.

!  N'essayez  jamais  de  charger  un  bloc­batterie  contenant  différents  types  de  batteries.

!  N'essayez  jamais  de  charger  des  batteries  déchargées,  endommagées  ou  humides.
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Jeûne  autorisé

3,8  V/cellule

≤  4  °C≤1C

cellule cellule

Des  réglages  incorrects  peuvent  entraîner  une  surchauffe  de  la  batterie,  un  incendie  ou  même  une  explosion.

3,3  V/cellule

2,4  V/cellule

N /  A

3,6  V/cellule

1,5  V/cellule

Courant  de  charge

Tension  de  décharge  
minimale

1,5  V/cellule

3,3  V/cellule

3,7  V/cellule

1­2C

3,1­3,5  V/ 1,8  V  ~  2,0  V/

Tension  nominale

≤1C

4,35  V/cellule

3,8  V/cellule

2,9­3,3  V/ 2,6­3,0  V/ 0,1­1,0  V/ 0,1­1,0  V/

3,65  V/cellule

Tension  de  stockage

≤1C

2,0  V/cellule

N /  A

3,0­3,4  V/

Sélectionnez  la  procédure  de  fonctionnement  appropriée  en  fonction  des  spécifications  de  la  batterie.

4,1  V/cellule

1,2  V/cellule

4,2  V/cellule

3,85  V/cellule  N/A

≤  0,4  °C

cellule cellule

Tension  de  charge  maximale

1,2  V/cellule

cellule

3,7  V/cellule

1C­2C

cellule cellule

Paramètres  de  batterie  standard
Vie

­  9  ­

LionLiPo LiHV  NiMH  NiCd  Pb
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USB­C  2.0

peut  limiter  la  vitesse  de  charge  et  entraîner  une  surchauffe  ou  des  dommages.

PD  3.1  (EPR)  240  W  (48  V/5  A,  EPR)

Ordinateurs  portables  et  moniteurs  haute  puissance

60  W  (20  V/3  A)

•  Pour  des  performances  optimales  et  votre  sécurité,  veuillez  utiliser  un  câble  PD  de  140  W  ou  plus.  Câbles  de  puissance  inférieure

PD  3.0 :  puissance  augmentée  à  100 W  et  ajout  de  protocoles  de  charge  plus  rapides,  nécessitant  généralement  des  câbles  USB­C  3.1  pour  des  performances  optimales.

PD  2.0

USB­C  4

source  d'alimentation  si  des  problèmes  de  compatibilité  surviennent !

PD  3.0

Appareils  robustes,  ordinateurs  portables  hautes  performances

Recharge  de  base  pour  téléphones  et  tablettes

Ce  chargeur  nécessite  une  source  d'alimentation  externe.  Il  est  recommandé  d'utiliser  des  marques  réputées !  Remplacez  la  source  d'alimentation.

USB­C  4,  classé  EPR

PD  3.1  (Extended  Power  Range,  EPR) :  étend  les  capacités  d'alimentation  à  240  W,  nécessitant  des  câbles  spécialisés  et  principalement  utilisé  pour  les  appareils  à  forte  demande  de  

puissance.

PD  2.0 :  introduction  des  profils  d'alimentation  de  base,  prenant  en  charge  jusqu'à  60 W  avec  des  câbles  USB­C  2.0.

USB­C  3.1  Gen  1  et  2  Ordinateurs  portables,  tablettes,  besoins  de  données  plus  rapides100  W  (20  V/5  A)

Principales  différences :

140  W  (28  V/5  A,  EPR)

PD  3.1  (plage  de  puissance  standard,  SPR) :  augmente  la  puissance  jusqu'à  140  W  et  prend  en  charge  l'USB­C  4,  ce  qui  le  rend  adapté  aux  ordinateurs  portables  plus  récents  ayant  

des  besoins  en  énergie  plus  élevés.

PD  3.1

Spécifications  du  câble  USB­C  PD
par  version  Power  Delivery,  puissance  nominale

Important:

­  10  ­

Version  PD  Puissance  nominale  maximale  Type  USB Cas  d'utilisation
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50  Wh 0,0  Wh

00:00:00
0,0  Wh

00:00:00

0,0  Wh  
00:00:00

00:15:08

17

15 16

S:77mΩ

10

12

13

S : 25,2 V  D : 8 mV

Puissance :  20  

W  Tension :  12,00  V

Coupure :  18,00  V

S : 25,2 V  D : 8 mV

Tension :  25,22  V  
Coupure :  18,00  V

Courant :  1,67  A

Tension :  25,22  V

>Étalonnage

Définir  Vref

Appuyez  sur  le  dos  
2533  mAh

Arrêter  de  travailler?

Dos

mΩ

Condition:

Usage

LiPo

Guide  de  l'utilisateur

Préférence

Signal  d'achèvement :  une  fois

Tâche  de  
décharge :  équilibre  CHG

Paramètres  du  système

Commencer

LiPo

Dos

Restaurer  les  paramètres  d'usine ?

4,18  V  4,20  V

Informations  système

Dos

Tension  de  la  cellule

Courant  de  charge :  10,0  A

Indicateur  de  batterie

Minuterie  de  sécurité :

>Préférence

Entrée  CC :

4,20  V

Paramètres  de  la  tâche

Entrée  CC :

Dos

Solde  CHG

Réglementaire

Paramètres  d'usine

Type  de  batterie :

Condition:

Courant  de  charge :  10,0  A  
4,20  V

Réglage  de  la  charge

Préférence

Dans

Paramètres  du  système

4,20  V

Type  de  batterie :

Dos

Courant  de  charge :  10,0  A

Informations  système

Guide  de  l'utilisateur

Tâche:

Tâche  de  vie :  équilibrer  le  CHG

Capacité  maximale :  12 000  mAh

Commencer

Indicateur  de  batterie

Paramètres  de  la  tâche

Condition:

Anglais

>Jumper  de  batterie  V

Type  de  batterie :

DosCondition:

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Réglementaire

Dos

Paramètres  d'usine

Type  de  batterie :

Commencer

Guide  de  l'utilisateur

Préférence

Condition:

Banlance  CHG

>Informations  système

9,6  A  4,20  V

LiPo

Paramètres  du  système

Tâche :  Équilibrer  CHG

Dos

Tension  de  maintien :

Type  de  batterie :

Informations  système

Rétroéclairage  LCD :

Type  de  batterie :

Type  de  batterie :

Indicateur  de  batterie

Paramètres  de  la  tâche

Courant  de  charge :  10,0  A

LiHV

Réglementaire

Commencer

2S
Courant  de  charge  9,7  A :  10,0  

A  9,8  A

Solde  CHG

Paramètres  d'usine

Courant  de  charge :  10,0  A

Guide  de  l'utilisateur

Préférence

Tâche:

>Réglementaire

LiPo

Réglage  de  la  charge

Paramètres  du  système

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Dos

LiPo

Volume:

Informations  système

Réglage  de  la  charge

>Guide  de  l'utilisateur

Réglage  de  la  charge

Dos

Indicateur  de  batterie

CHG  inversé

Paramètres  de  la  tâche

Condition:

4,20  V

Tâche  3S :  Équilibrer  CHG

4,20  V

Réglementaire

Paramètres  d'usine

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Réglage  de  la  charge

240  minutes

Courant  de  charge :  10,0  A

Préférence

Paramètres  du  système

Tâche :  Équilibrer  CHG

Langue:

Condition:

Dos

Informations  système

LiPo

Commencer

NiMH  4,20  V

Commencer

Guide  de  l'utilisateur

Indicateur  de  batterie

Solde  CHG

Chauve­souris  IR

LiPo /  6S /  Charge

Dos

Type  de  batterie :

Paramètres  de  la  tâche

Cellule  de  
batterie  de  charge :  6 S  (22,2 V)

Réglage  de  la  charge

Faible

Type  de  batterie :

Réglementaire

>Paramètres  d'usine

Condition:

Commencer

Paramètres  d'usine

Guide  de  l'utilisateur

Dos

Appui  long

Tension  d'entrée  minimale :

Réglage  de  la  charge

4,20  V

Préférence

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Paramètres  du  système

5S  4,20  V

Tâche:

Dos

Informations  système

LiPo

Charge  d'entretien :

Indicateur  de  batterie

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Dos

4,19  V

Dos

Paramètres  de  la  tâche

Réglage  de  la  charge

OUI

Réglementaire

Réglage  de  la  charge

Dans

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

4,20  V

Paramètres  d'usine

Commencer

Préférence

4S

Solde  CHG

Paramètres  du  système

Dos

Dos

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

9,9  A  

10,0  A

Condition:

Informations  système

Guide  de  l'utilisateur

LiPo

18,0  V

Réglage  de  la  charge

Type  de  batterie :

Courant  de  charge :  10,0  A

Indicateur  de  batterie

Paramètres  de  la  tâche

Tâche :  Équilibrer  CHG

Condition:

NON

Réglementaire

USB­C  PD

Condition:

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Ou

DÉSACTIVÉ

Paramètres  d'usine

Réglage  de  la  charge

4,21  V

Préférence

4,20  V

4,22  V

Paramètres  du  système

Condition:

>Paramètres  de  la  tâche

Dos

Courant  de  charge :  10,0  A

Commencer

Tâche:

Informations  système

Réglage  de  la  charge

Guide  de  l'utilisateur

LiPo

4,20  V

Indicateur  de  batterie

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Paramètres  de  la  tâche

1S

Rechercher  un  guideDÉSACTIVÉ

LiPo

Réglementaire

Faible

LiPo

Paramètres  d'usine

0,00  V  0
8,73  A

22,96  V  200
0,00  A

0  mAh

2235  mAh

0,00  A
0,00  V  0

0  mAh

0,00  V  0  0,00  AW

0  mAh

LiPo/6S/Équilibre  CHGLiPo/6S/Équilibre  CHG

LiPo/6S/Équilibre  CHG

LiPo/6S/Équilibre  CHG

2

4

5

33  4.05  6  4.05

1

2  4.05  5  4.05

1  4.05  4  4.05

6

1  4.05  4  4.05

2  4.05  5  4.05

3  4.05  6  4.05

DANS

DANS

DANS

Oh

PID :  31300303139380100  
00000000133010097

Version  matérielle :  1.00
Version  du  micrologiciel :  1.51

­  11  ­

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

Organigramme  du  programme

50  Wh
48  °C/118  °F

200  W  00:30:25

SANS  SURVEILLANCE !
CHARGEUR
NE  JAMAIS  UTILISER  LE

N'UTILISEZ  JAMAIS  LE  
CHARGEUR  
SANS  SURVEILLANCE !

10,0  A  
OK  

20,08  V

2 5

41  3.152

3  3.317 6

3.330

<  Arrêter  >

3.325

3.328

3.388

Machine Translated by Google



Pour  éviter  les  courts­circuits,  alimentez  toujours  le  chargeur  d'abord  via  le  port  CC  ou  PD  de  
gauche,  puis  connectez  la  batterie  au  port  de  charge  de  droite.  Pour  débrancher,  inversez  la  séquence.

­  12  ­

2.  Connexion  de  la  batterie

1.  Connexion  à  une  source  d'alimentation

PD

PD :  5­28  V

CC :  5­30  V
Connectez­vous  à  
l'aide  d'une  alimentation  PD.

Le  SkyRC  B6neo+  prend  en  charge  deux  méthodes  d'entrée  CC  avec  les  tensions  d'entrée  suivantes :

source  d'alimentation  
CC  compatible.

Connectez­vous  à  un

Connexion  de  l'alimentation  et  de  la  batterie

XT60

Machine Translated by Google



Batterie  NiMH

Batterie  LiPo

•  Assurez­vous  que  le  câble  d'équilibrage  est  connecté  au  chargeur,  le  fil  noir  aligné  avec  le  repère  négatif.  Vérifiez  la  polarité  pour  garantir  une  connexion  
correcte !

Connexion  de  la  batterie  au  lithium  avec  l'adaptateur  Balance  •  Pour  des  raisons  de  

sécurité,  il  est  fortement  recommandé  de  charger  les  batteries  au  lithium  (LiPo,  Li­ion,  LiFe  et  LiHV)  à  l'aide  de  Balance  CHG
mode,  sauf  si  la  batterie  ne  dispose  pas  de  fil  d'équilibrage.

Connexion  de  l'alimentation  et  de  la  batterie

Connexion  de  batterie  au  lithium  avec  adaptateur  d'équilibrage

­  13  ­
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NiCd

Solde  CHG

Décharge

Pour  charger  la  batterie  Pb  à  basse  température  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.Charge  à  froid

Pour  charger  la  batterie  au  lithium  en  mode  équilibre  afin  de  garantir  que  la  tension  de  chaque  cellule  est  équilibrée.

CHG  inversé

la  batterie  est  complètement  chargée.

Pour  charger  la  batterie  au  lithium  sans  nécessiter  de  connexion  de  câble  d'équilibrage.

Pour  charger  la  batterie  NiMH/NiCd  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Pour  charger  la  batterie  Pb  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Pour  décharger  la  batterie  au  lithium  jusqu'à  une  valeur  spécifique,  qui  peut  être  définie  avant  la  décharge.

CHG  inversé

Vie

CHG  inversé

LiPo

Pb

Stockage

Re­Peak

LiHV

Le  câble  d'équilibrage  doit  être  connecté.

NiMH Pour  charger  la  batterie  deux  fois  de  suite  automatiquement,  ce  qui  est  utile  pour  garantir  la

Pour  charger  la  batterie  AGM  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.Frais  d'assemblée  générale  annuelle

Pour  transférer  l'énergie  de  la  batterie  via  l'interface  Type­C  pour  charger  vos  autres  appareils.

Ce  mode  permet  de  stocker  la  batterie  en  chargeant  ou  en  déchargeant  sa  tension  à  une  valeur  de  stockage  

spécifique.

Charge

Normale

Lilon

Charge

Pour  transférer  l'énergie  de  la  batterie  via  l'interface  Type­C  pour  charger  vos  autres  appareils.

Pour  transférer  l'énergie  de  la  batterie  via  l'interface  Type­C  pour  charger  vos  autres  appareils.

Matrice  des  opérations  de  la  batterie

Type  Mode  de  fonctionnement  Description

­  14  ­
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0  mAh

0,00  V  
0,00  A

0

LiPo/6S/Équilibre  CHG

3S
Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

2S

Solde  CHG

1S LiPoType  de  batterie :

Réglage  de  la  charge

4,20  VCondition:

4STâche:

5S

DANS

(LiPo/LiFe/LiLi/LiHV)

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Type  de  batterie :

Vie
Solde  CHG

LiPo
Usage

LiPo

Réglage  de  la  charge

Tâche: LiHV

Condition: NiMH4,20  V

Paramètre;

Presse Appelez  le  menu  Cellule  de  batterie  et  

sélectionnez  les  cellules  de  batterie
entrer  dans  Charge

Sélectionnez  le  type  de  batterie Définir  les  cellules  de  la  batterieEntrer  le  paramètre  de  charge

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Appuyez  pour  appeler  la  batterie
Tapez  le  menu  et  sélectionnez  votre

type  de  batterie  au  lithium  préféré. en  conséquence.

Programme  de  batteries  au  lithium

0,0  Wh
00:00:00

­  15  ­
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2235  mAh

22,96  V  200
8,73  A

Stockage

Confirmez  pour  lancer  le  programme.

Sélectionnez  le  courant  de  charge

Pour  terminer  le  programme  en  cours,  appuyez  

sur

Appelez  le  menu  Condition,

et  adapter  la  tension  de  coupure  à  la  
demande.

votre  mode  de  fonctionnement  souhaité.

Confirmez  pour  revenir  à  l'interface  principale.

Appelez  le  menu  Courant  de  charge  et  
adaptez  le  courant  de  charge  à  la  
demande.

Commencer

Sélectionner  une  tâche

CHG  inversé

une  fois.

Arrêt

Sélectionner  la  condition

Dos

Appelez  le  menu  Tâche  et  sélectionnez

LiPo/6S/Équilibre  CHG

50  Wh
00:15:08

9,7  A
Courant  de  charge :  10,0  A

9,8  A

9,9  A

9,6  ACondition: 4,20  V

Réglage  de  la  charge

Commencer

Dos 10,0  A

Courant  de  charge :  10,0  A

Commencer

Condition: 4,20  V Condition:

Réglage  de  la  charge

4,20  V

Réglage  de  la  charge

Dos

Courant  de  charge :  10,0  A

Commencer

Dos

4,19  V
4,20  VCourant  de  charge :  10,0  A

4,21  V

4,18  VCondition: 4,20  V

Réglage  de  la  charge

4,22  VDos

Commencer

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

Solde  CHG
Décharge

Type  de  batterie :  LiPo
Charge

Banlance  CHG

Réglage  de  la  charge

Tâche:

État :  4,20  V

DANS

!

­  16  ­

Ne  connectez  pas  la  batterie  avant  d'allumer  le  chargeur !
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DANS

NiMH/6S/Charge

2235  mAh

22,96  V  200
8,73  A

00:15:08
50  Wh

NiMH

Réglage  de  la  charge

2S

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)
4S

Tâche:

LiHV 3S

Réglage  de  la  charge

NiCd 5S
Solde  CHG

Type  de  batterie :

Solde  CHGTâche:

Condition: 4,20  VPB

Type  de  batterie :

4,20  V

LiPoLiPo

Condition:

Vie

6S

Sélectionnez  le  type  de  batterie Définir  les  cellules  de  la  batterie

Appuyez  pour  appeler  le  menu  Type  de  batterie  et  

sélectionnez  NiMH  ou  NiCd.

Entrer  le  paramètre  de  charge

Paramètre;

Appuyez  pour  entrer  dans  la  charge

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Appelez  le  menu  Cellule  de  batterie  et  sélectionnez  

les  cellules  de  batterie  correspondantes.

Programme  de  batteries  NiMH/NiCd

­  17  ­
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00:15:08
50  Wh

NiMH/6S/Charge

DANS

­  18  ­

Pour  Re­Peak,  vous  devez  définir  les  temps  de  repos  de  manière  appropriée.

Confirmez  pour  revenir  à  l'interface  principale.

votre  mode  de  fonctionnement  souhaité.

Confirmez  pour  lancer  le  programme.

Appelez  le  courant  de  charge

Sélectionner  une  tâche

presse

menu,  et  adapter  le  courant  de  travail  à  la  
demande.

et  adapter  la  tension  de  coupure  à  la  
demande.

Dos

Sélectionner  la  condition

Commencer

Appelez  le  menu  Tâche  et  sélectionnez

une  fois.

Pour  terminer  le  programme  en  cours,

Sélectionnez  le  courant  de  charge

Arrêt

Appelez  le  menu  Condition,

8,73  A
22,96  V  200

2235  mAh

­7  mV

4,20  V

Réglage  de  la  charge

­4  mV

Courant  de  charge :

Commencer

Réglage  de  la  charge

10,0  A

4,20  V

Dos

9,8  A
Commencer

Réglage  de  la  charge

Condition:

Courant  de  charge :  10,0  A

Condition:

9,7  A

­8  mV

Commencer

9,6  A

­6  mV

4,20  V

­5  mV

Dos

Condition:

9,9  A

Condition:

Dos

Commencer

Courant  de  charge :  10,0  A

Réglage  de  la  charge

Dos

Courant  de  charge :  10,0  A

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)
CHG  inversé
Solde  CHGTâche:

Type  de  batterie :  Charge
Re­Peak

LiPo

Paramètres  du  système

Condition: 4,20  V

Machine Translated by Google



DANS Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)
NiMH

Type  de  batterie :

Tâche:

LiPo
LiHV

Vie

Paramètres  du  système

PBCondition:

NiCd

4,20  V

Solde  CHG

2235  mAh  00:15:08

22,96  V  200
8,73  A

50  Wh

Charge  PB/6S/AGM

Solde  CHG
12S

6S

4,20  V

Type  de  batterie :

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

LiPo

Paramètres  du  système

Condition:

3S

Tâche:

Appelez  le  menu  Cellule  de  batterie  et  

sélectionnez  les  cellules  de  batterie

Presse

Paramètre;
entrer  dans  Charge

Entrer  le  paramètre  de  charge Définir  les  cellules  de  la  batterieSélectionnez  le  type  de  batterie

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Appuyez  pour  appeler  le  menu  Type  de  
batterie  et  sélectionnez  Pb.

en  conséquence.

Programme  de  batteries  plomb­acide  Pb

­  19  ­
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DANS

1,90  V

Dos

Condition:

Paramètres  du  système

Commencer

Courant  de  charge :  10,0  A 8,73  A
22,96  V  200

2235  mAh
50  Wh

00:15:08

une  fois.presse

et  faites  défiler  pour  sélectionner  le  mode  de  
fonctionnement.

Faites  défiler  jusqu'à  la  tâche,  appelez  le  menu

Dos

Sélectionner  une  tâche

Commencer

Confirmez  pour  revenir  à  l'interface  principale.

*

Confirmez  pour  lancer  le  programme.

Sélectionner  la  condition

Arrêt

pour  terminer  le  programme  en  cours,

Il  n'y  a  aucune  option  pour  le  changer.

Sélectionnez  le  courant  de  charge  

Appelez  le  menu  Courant  de  charge  et  

adaptez  le  courant  de  travail  à  la  demande.

Charge  PB/6S/AGM

9,7  A

10,0  A

Dos

9,9  A

4,20  V

Dos

Commencer

9,6  A

9,8  A
Courant  de  charge :

1,80  V

Dos

Condition:

2,00  V

Condition:

Réglage  de  la  charge

1,90  V

Paramètres  du  système

Commencer

Courant  de  charge :  10,0  A

Courant  de  charge :  10,0  A

Condition:

Commencer

4,20  V

Réglage  de  la  charge

Cellule  de  batterie :  6S  (22,2  V)

LiPo

Tâche:

État :  4,20  V

Normale

Frais  d'assemblée  générale  annuelle

Type  de  batterie :

Paramètres  du  système

Solde  CHGCharge  à  froid

CHG  inversé

*Il  n'y  a  pas  d'option  pour  le  changer  pour  la  facturation  inversée.

­  20  ­
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Note:
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nombre  de  cellules  avant  de  commencer  la  charge  inversée.

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder
le  chargeur  ne  fournit  que  la  puissance  nécessaire.

4.  En  mode  de  charge  inversée,  le  démarrage  ne  peut  pas  être  activé  si  les  ports  d'entrée  XT60  et  de  sortie  XT60  sont  connectés.

2.  Connectez  la  borne  de  sortie  à  la  batterie  et  définissez  le  type  de  batterie  approprié  et

1.  Le  courant  de  charge  inverse  est  contrôlé  par  l'appareil  électronique  connecté,  tandis  que

le  port  TYPE­C.

1.  Connectez  des  appareils  électroniques  (tels  que  des  banques  d'alimentation,  des  téléphones  portables,  des  tablettes,  etc.)  via

est  inférieure  à  6  V.
2.  Le  système  ne  fonctionnera  pas  si  la  tension  de  la  batterie  est  inférieure  à  6  V  ou  à  la  tension  de  coupure  totale

3.  Une  erreur  se  produira  lors  du  lancement  de  la  charge  inversée  si  une  source  d'alimentation  CC  ou  un  adaptateur  sans  protocole  est  connecté  au  port  d'entrée.

Autoliquidation

LiPo /  NiMH /  PB
Batterie
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Dans

2  4.05  5  4.05
1  4.05  4  4.05

3  4.05  6  4.05

Définir  Vref

>Étalonnage

2

6

4  3.3281  3.152

5

3

>Jumper  de  batterie  V

S : 25,2 V  D : 8 mV

3.  Appuyez  simultanément  sur  les  touches  et  et  maintenez­les  enfoncées  pour  accéder  à  la  page  d'étalonnage.

4.  Appuyez  sur  pour  vérifier  la  tension  de  chaque  cellule  une  par  une.

6.  Ajustez  la  valeur  à  l'aide  du  7.  Après  

l'étalonnage,  appuyez  sur  le  pour  accéder  à  l'option  de  confirmation.

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

2.  Sur  la  page  principale  (page  de  détection  de  la  tension  de  la  batterie),  appuyez  brièvement  sur  pour  accéder  à  la  cellule

5.  Appuyez  pour  sélectionner  la  tension  souhaitée,  et  cette  valeur  deviendra  bleue.

page  de  tension.

1.  Connectez  la  batterie  6S  au  B6neo+,  en  vous  assurant  de  la  connecter  au  port  d'équilibrage.

.

pour  enregistrer  les  valeurs  mises  à  jour.

Appui  long

8.  Appuyez  et  maintenez

ou

Calibrage  de  la  tension

3.317

3.3303.325

<  Arrêter  >

3.388
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LiPo/6S/Équilibre  CHG

S : 25,2 V  D : 8 mV
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Méthode  1

>Jumper  de  batterie Dans

3  4.05  6  4.05

1  4.05  4  4.05
2  4.05  5  4.05

Pendant  le  processus  de  charge,  vous  pouvez  appuyer  sur  l'écran  principal  pour  basculer  entre  les  valeurs  de  tension  de  la  batterie.

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

DansTension  de  la  cellule

voltmètre  de  batterie

2  4.05  5  4.05
1  4.05  4  4.05

3  4.05  6  4.05
00:15:08

50  Wh

DANS

S : 25,2 V  D : 8 mV2235  mAh

22,96  V  200
8,73  A
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>Jumper  de  batterie Dans

Batterie  LiPo

Préférence

Guide  de  l'utilisateur

Paramètres  de  la  tâche

Paramètres  du  système

Indicateur  de  batterie 3  4.05  6  4.05

1  4.05  4  4.05
2  4.05  5  4.05

1.  Après  avoir  connecté  le  chargeur  à  l'alimentation  électrique,  appuyez  longuement  sur  l'écran  principal  pour  accéder  aux  paramètres  système.

pour  sélectionner  Battery  Meter,  puis  connectez  la  batterie  au  port  d'équilibrage  du  chargeur.2.  Utilisez  le  

bouton  3.  Appuyez  pour  détecter  la  tension  de  la  batterie.  Vous  pouvez  appuyer  sur  le  bouton

Le  chargeur  détecte  intuitivement  la  tension  de  la  batterie.  Il  suffit  de  connecter  le  connecteur  d'équilibrage  de  la  batterie  au  port  d'équilibrage  du  chargeur,  et  celui­

ci  s'allumera  automatiquement  et  affichera  la  tension  de  la  batterie  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  le  mettre  en  marche  manuellement.

Presse
Long

pour  basculer  entre  les  valeurs  de  tension  de  chaque  cellule.

LiPo/6S/Équilibre  CHG

Méthode  3

Méthode  2

­  24  ­

voltmètre  de  batterie

S : 25,2 V  D : 8 mV
50  Wh

00:15:08

8,73  A
22,96  V  200

2235  mAh

DANS
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LiPo/6S/Équilibre  CHG

4

52

1

3 6
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Méthode  1

mΩChauve­souris  IR

10
1712

13

15 16
S:77mΩ

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Pendant  le  processus  de  charge,  vous  pouvez  appuyer  sur  l'écran  principal  pour  basculer  entre  les  valeurs  de  résistance  interne  de  chaque  cellule.

Chauve­souris  IR mΩ

Indicateur  de  résistance  de  batterie

3

4

2
1  13

5

6
50  Wh

00:15:08

DANS

10
17

15
12

16
S:77mΩ2235  mAh

22,96  V  200
8,73  A
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13

15
12

10
17
16

S:77mΩ

LiPo/6S/Équilibre  CHG mΩChauve­souris  IR

1

3

5

4

6

2

pour  sélectionner  Battery  Meter  et  connecter  la  batterie  au  chargeur,  en  vous  assurant  que  le  port  d'équilibrage  est  connecté.

3.  Appuyez  pour  mesurer  la  résistance  interne  de  la  batterie.

2.Utilisez  le

1.  Connectez  le  chargeur  à  l'alimentation  électrique,  puis  appuyez  et  maintenez  sur  l'écran  principal  pour  accéder  aux  paramètres  système ;

4.  Appuyez  sur  pour  basculer  entre  et  afficher  les  valeurs  de  résistance  interne  de  chaque  cellule.

Long
Presse

Paramètres  de  la  tâche

Indicateur  de  batterie

Préférence

Paramètres  du  système

Guide  de  l'utilisateur

Méthode  2
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Indicateur  de  résistance  de  batterie

8,73  A
22,96  V  200

2235  mAh

DANS

50  Wh
00:15:08
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boutons  simultanément  tout  en  connectant  l'autre  extrémité  du  câble  Type­C  au  chargeur.

3.  Une  fois  détecté,  cliquez  pour  rechercher  une  nouvelle  version  du  firmware.

5.  Cliquez  sur  Mettre  à  jour  et  attendez  que  le  processus  soit  terminé. Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

et

4.  Si  une  nouvelle  version  est  disponible,  le  bouton  Mettre  à  jour  apparaîtra.

2.  Connectez  une  extrémité  du  câble  de  type  C  à  l'ordinateur,  puis  maintenez  enfoncés  les  deux  boutons

1.  Lancez  Charger  Master*,  qui  détectera  automatiquement  l'appareil.

Numérisez  ou  cliquez  pour  télécharger

­  27  ­

ChargerMaster

Mise  à  niveau  du  micrologiciel

Le  processus  de  mise  à  niveau  prend  environ  5  minutes.
NE  PAS  éteindre  ni  quitter  le  programme !
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ExplicationMessage  d'erreur
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Erreurs  expliquées

Reportez­vous  au  tableau  ci­dessous  pour  le  dépannage  en  fonction  du  code  d’erreur.

DC  trop  haut !

Délai  dépassé !

La  température  interne  est  élevée !

DC  trop  bas !

En  cas  de  panne,  le  B6neo+  affichera  un  message  d'erreur  indiquant  des  problèmes  tels  que  des  problèmes  de  connexion  ou  des  incompatibilités  de  batterie.

Le  chargeur  est  surchargé !

Le  type  de  batterie  est  incorrect !

Le  programme  a  expiré !

Erreur  de  cellule !

La  batterie  est  déjà  complètement  chargée !

Polarité  inversée !

Rupture  de  connexion !

La  polarité  de  la  batterie  est  inversée !

Erreur  de  connexion  de  la  balance !

Différence  de  tension  de  cellule !

Une  erreur  s'est  produite  lors  de  la  connexion  de  la  balance !

Surcharge !

La  tension  d'entrée  CC  est  supérieure  à  celle  préréglée !

Limite  de  capacité  de  surcharge !

La  différence  de  tension  entre  chaque  cellule  est  élevée !

Type  de  batterie !

La  tension  d'entrée  CC  est  inférieure  à  celle  préréglée !

Température  intérieure  trop  élevée !

La  capacité  chargée  atteint  la  limite  de  capacité  prédéfinie !

Les  cellules  ne  correspondent  pas !

Entièrement  chargé !

La  connexion  de  la  batterie  est  peut­être  rompue !
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Définition
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OptionMenu

Paramètres  système

Définissez  la  tension  minimale  pour  la  protection  d'entrée.

Lorsqu'elle  est  activée,  si  la  tension  de  la  batterie  chute  à  une  valeur  spécifiée,  le  chargeur  se  chargera  
automatiquement  avec  un  faible  courant.

Indicateur  de  batterie
Appuyez  pour  quitter.

Paramètres  de  la  tâche

Rétroéclairage  LCD

Retour  à  l'interface  précédente.

Charge  d'entretien

Sélectionnez  votre  langue  préférée.Langue

Signal  d'achèvement  Choisissez  la  manière  dont  vous  souhaitez  être  averti  lorsque  le  programme  est  terminé.

Capacité  maximale

N /  A

Minuterie  de  sécurité

N /  A

Tension  de  maintien

Réglez  la  luminosité  de  l'écran.

Activer  ou  désactiver  la  tension  de  maintien.

Volume
Préférence

Tension  d'entrée  minimale

Mesurer  la  tension  de  la  batterie  et  la  résistance  interne.

Activer  ou  désactiver  la  charge  d'entretien.

Sur  l'interface  principale,  maintenez  enfoncé  pendant  quelques  secondes  pour  accéder  aux  paramètres  système.

Le  type  de  batterie  est  incorrect !

Personnaliser  la  protection  de  capacité

Dos

Consultez  le  manuel  d'instructions.

Personnalisez  une  période  de  temps  pour  la  protection  du  programme.

Dos

Réglez  le  volume  des  touches  et  du  bip.

Guide  de  l'utilisateur
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DéfinitionMenu

Manuel  d'instructions

Paramètres  d'usine

Retour  à  l'interface  précédente.N /  A

N /  A

1*Manuel  d'instructions

Réglementaire

Vérifiez  les  informations  système  actuelles.  Appuyez  sur

Restaurer  les  paramètres  d'usine.

Informations  système.

1  chargeur  intelligent  SkyRC  B6neo+

Vérifiez  les  informations  de  certification.

pour  sortir.

Dos

N /  A

N /  A

Dans  la  boîte

Paramètres  système

dans.  98

Chargeur  intelligent
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SkyRC  B6neo+  est  conforme  à  toutes  les  directives  CE  pertinentes  et  obligatoires  et  à  la  partie  15  sous­partie  B  de  la  FCC.

Déclaration  de  conformité
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Garantie  et  service
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Note:

Exclusion  de  responsabilité

Garantie  et  service

2.  Si  vous  avez  besoin  d'un  service  de  garantie  à  l'étranger,  veuillez  contacter  en  premier  lieu  votre  revendeur,  qui  est  responsable  du  traitement.

Réclamations  sous  garantie  à  l'étranger.  En  raison  des  frais  d'expédition  élevés  et  des  procédures  de  dédouanement  complexes  pour  les  retours  en  Chine,  veuillez  

comprendre  que  SkyRC  ne  peut  pas  fournir  directement  de  service  de  garantie  aux  utilisateurs  finaux  étrangers.

1.  Le  service  de  garantie  est  valable  uniquement  en  Chine.

3.  Si  vous  avez  des  questions  qui  ne  sont  pas  mentionnées  dans  le  manuel,  n'hésitez  pas  à  envoyer  un  e­mail  à  info@skyrc.com

La  garantie  s'applique  uniquement  aux  défauts  matériels  ou  de  fonctionnement  présents  au  moment  de  l'achat.  Durant  cette  période,  nous  réparerons  ou  remplacerons  

gratuitement  les  produits  jugés  défectueux  pour  ces  raisons.

Cette  garantie  n'est  pas  valable  pour  tout  dommage  ou  dommage  ultérieur  résultant  d'une  mauvaise  utilisation,  d'une  modification  ou  du  non­respect  des  procédures  

décrites  dans  ce  manuel.

Nous  garantissons  que  ce  produit  est  exempt  de  défauts  de  fabrication  et  d'assemblage  pendant  une  période  d'un  an  à  compter  de  la  date  d'achat.

Ce  chargeur  est  conçu  et  homologué  exclusivement  pour  les  types  de  batteries  mentionnés  dans  ce  manuel  d'instructions.  SkyRC  décline  toute  responsabilité  en  cas  

d'utilisation  du  chargeur  à  d'autres  fins  que  celles  indiquées.  Nous  ne  pouvons  garantir  que  vous  suivrez  les  instructions  fournies  avec  le  chargeur  et  n'avons  aucun  

contrôle  sur  les  méthodes  que  vous  employez  pour  utiliser,  faire  fonctionner  et  entretenir  l'appareil.  De  ce  fait,  nous  déclinons  toute  responsabilité  pour  les  pertes,  

dommages  ou  coûts  résultant  d'une  utilisation  ou  d'un  fonctionnement  incorrect  ou  inadéquat  de  nos  produits,  ou  liés  de  quelque  manière  que  ce  soit  à  une  telle  

utilisation.  Sauf  disposition  légale  contraire,  notre  obligation  d'indemnisation,  quel  que  soit  le  motif  juridique  invoqué,  est  limitée  à  la  valeur  facturée  des  produits  SkyRC  

directement  et  directement  impliqués  dans  le  sinistre.
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Fabriqué  par
SKYRC  TECHNOLOGY  CO.,  LTD.
www.skyrc.com  2024.10

Guanlan,  district  de  Longhua,  Shenzhen  518110,  Chine
Étages  4,  5  et  8,  bâtiment  4,  parc  technologique  de  Meitai,  Guanguang  South  Road,

Le  manuel  est  sujet  à  changement  sans  préavis ;  
veuillez  consulter  notre  site  Web  pour  la  dernière  version !
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